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Μόνο για οικιακή χρήση 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η πόρτα ή τα λάστιχα της πόρτας έχουν 
υποστεί ζημιά, ο φούρνος δεν πρέπει να τεθεί σε λειτουργία μέχρι 
να επισκευαστεί από εκπαιδευμένο άτομο. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε μη 
εξειδικευμένο να εκτελεί εργασίες συντήρησης ή επισκευής που 
περιλαμβάνουν την αφαίρεση καλύμματος που προστατεύει από 
την έκθεση σε μικροκυματική ενέργεια. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υγρά ή άλλα τρόφιμα δεν πρέπει να 
θερμαίνονται σε σφραγισμένα δοχεία, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης. 

1. Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη κατάλληλα για φούρνους
μικροκυμάτων.

2. Μεταλλικά δοχεία για τρόφιμα και ποτά δεν επιτρέπονται
κατά τη χρήση μικροκυμάτων.

3. Κατά τη θέρμανση τροφίμων σε πλαστικά ή χάρτινα δοχεία,
παρακολουθείτε τον φούρνο λόγω κινδύνου ανάφλεξης.

4. Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για θέρμανση
τροφίμων και ποτών. Η ξήρανση τροφίμων ή ρούχων και η
θέρμανση θερμαντικών μαξιλαριών, παντοφλών,
σφουγγαριών ή υγρών υφασμάτων μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμό ή πυρκαγιά.

5. Αν εμφανιστεί καπνός, απενεργοποιήστε ή αποσυνδέστε τη
συσκευή και κρατήστε την πόρτα κλειστή. Η θέρμανση
ποτών μπορεί να προκαλέσει καθυστερημένο βρασμό, γι’
αυτό απαιτείται προσοχή.

6. Το περιεχόμενο μπιμπερό και παιδικών τροφών πρέπει να
ανακινείται και να ελέγχεται πριν την κατανάλωση.

7. Αυγά με κέλυφος ή σφιχτά βρασμένα δεν πρέπει να
θερμαίνονται σε μικροκύματα.
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8. Η μη καθαριότητα μπορεί να επηρεάσει αρνητικά τη
διάρκεια ζωής της συσκευής και να δημιουργήσει
κινδύνους.

9. Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται μέσα σε ντουλάπι.
10. Προσοχή να μη μετακινηθεί η περιστρεφόμενη πλάκα κατά

την αφαίρεση δοχείων.
11. Μην καθαρίζετε με καθαριστή ατμού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε λειτουργία συνδυασμού, τα παιδιά πρέπει 
να χρησιμοποιούν τη συσκευή μόνο υπό επίβλεψη. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΖΕΣΤΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ 

12. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας φθαρεί, πρέπει να
αντικατασταθεί από εξειδικευμένο τεχνικό.

13. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των
8 ετών και άτομα με μειωμένες ικανότητες μόνο υπό
επίβλεψη.

14. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
15. Ο καθαρισμός δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς

επίβλεψη.
16. Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και παρόμοια

περιβάλλοντα (γραφεία, ξενοδοχεία, αγροικίες κ.λπ.).
17. Μην ρίχνετε κρύο νερό στο γυάλινο πιάτο αμέσως μετά τη

χρήση. Περιμένετε τουλάχιστον 20 λεπτά.
18. Συσκευή Ομάδας 2, Κλάσης Β (σύμφωνα με πρότυπα

EMC).
19. Εσωτερικός φωτισμός LED < 60 lm.
20. Μετά από 15 λεπτά αδράνειας, η συσκευή εισέρχεται σε

λειτουργία αναμονής (<0,8W).



4 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

1. Αφαιρέστε όλες τις συσκευασίες. Εάν υπάρχει προστατευτική
μεμβράνη πάνω στον φούρνο, αφαιρέστε την πριν από τη
χρήση. Ελέγξτε προσεκτικά για τυχόν ζημιές. Εάν υπάρχουν,
ενημερώστε αμέσως τον προμηθευτή ή στείλτε τη συσκευή στο
κέντρο σέρβις του κατασκευαστή.

2. Οι φούρνοι μικροκυμάτων πρέπει να τοποθετούνται σε στεγνό
και μη διαβρωτικό περιβάλλον, μακριά από θερμότητα και
υγρασία, όπως καυστήρες αερίου ή δεξαμενές/ντεπόζιτα νερού.

3. Για να εξασφαλιστεί επαρκής αερισμός, η απόσταση του πίσω
μέρους του φούρνου μικροκυμάτων από τον τοίχο πρέπει να
είναι τουλάχιστον 20 cm, η απόσταση των πλαϊνών πλευρών
από τον τοίχο τουλάχιστον 5 cm και ο ελεύθερος χώρος πάνω
από την επάνω επιφάνεια τουλάχιστον 20 cm. Η απόσταση του
φούρνου μικροκυμάτων από το δάπεδο πρέπει να είναι
τουλάχιστον 85 cm.

4. Η θέση του φούρνου πρέπει να είναι μακριά από τηλεόραση,
ραδιόφωνο ή κεραία, καθώς ενδέχεται να προκληθούν
παρεμβολές στην εικόνα ή θόρυβος. Η απόσταση πρέπει να
είναι μεγαλύτερη από 5 m.

5. Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε το φις να είναι
προσβάσιμο και πρέπει να εξασφαλίζεται καλή γείωση σε
περίπτωση διαρροής ρεύματος, ώστε να δημιουργείται κύκλωμα
γείωσης και να αποφεύγεται η ηλεκτροπληξία.

6. Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να λειτουργεί με την πόρτα
κλειστή.

7. Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να τοποθετείται μέσα σε
ντουλάπι. Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για ελεύθερη
τοποθέτηση.

8. Επειδή μπορεί να υπάρχουν υπολείμματα από την κατασκευή ή
λάδι στο εσωτερικό του φούρνου ή στο θερμαντικό στοιχείο, κατά
τις πρώτες χρήσεις ενδέχεται να παρουσιαστεί οσμή ή ακόμη και
ελαφρύς καπνός. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν θα εμφανίζεται
μετά από μερικές χρήσεις. Κρατήστε την πόρτα ή το παράθυρο
ανοιχτό για να εξασφαλίζεται καλός αερισμός. Συνιστάται έντονα
να τοποθετήσετε ένα φλιτζάνι νερό στο εσωτερικό του φούρνου,
να ρυθμίσετε τη συσκευή σε υψηλή ισχύ και να τη λειτουργήσετε
μερικές φορές.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΦΟΥΡΝΟΥ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να απομακρύνονται 
τυχόν υπολείμματα τροφών. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

α. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν από τον 
καθαρισμό. Μετά την ψύξη του προϊόντος. Μην βυθίζετε τη συσκευή σε 
νερό ή άλλα υγρά κατά τον καθαρισμό. 
β. Η μη διατήρηση του φούρνου σε καθαρή κατάσταση μπορεί να οδηγήσει 
σε φθορά της επιφάνειας, η οποία μπορεί να επηρεάσει αρνητικά τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής και ενδεχομένως να προκαλέσει επικίνδυνη 
κατάσταση. 
γ. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ισχυρά απορρυπαντικά, βενζίνη, λειαντική σκόνη 
ή μεταλλική βούρτσα για τον καθαρισμό οποιουδήποτε μέρους της 
συσκευής. 
δ. Μην αφαιρείτε το κάλυμμα του κυματοδηγού. 
ε. Όταν ο φούρνος μικροκυμάτων έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, μπορεί να εμφανιστούν κάποιες παράξενες οσμές μέσα στον 
φούρνο. Οι ακόλουθες 3 μέθοδοι μπορούν να τις απομακρύνουν: 

1. Τοποθετήστε μερικές φέτες λεμονιού σε ένα φλιτζάνι και στη
συνέχεια θερμάνετε σε υψηλή ισχύ μικροκυμάτων για 2-3 λεπτά.

2. Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κόκκινο τσάι στον φούρνο και στη
συνέχεια θερμάνετε σε υψηλή ισχύ μικροκυμάτων.

3. Βάλτε μερικές φλούδες πορτοκαλιού στον φούρνο και στη συνέχεια
θερμάνετε σε υψηλή ισχύ μικροκυμάτων για 1 λεπτό.

στ. Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, πρέπει να τοποθετείται σε ξηρό και 
καλά αεριζόμενο χώρο όσο το δυνατόν περισσότερο. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Λεπτομέρειες για τον καθαρισμό επιφανειών που έρχονται σε επαφή με τρόφιμα: 
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Μετά τη χρήση, σκουπίστε το κάλυμμα του κυματοδηγού με ένα υγρό πανί και 
στη συνέχεια με ένα στεγνό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν πιτσιλιές τροφίμων 
και λίπη. Η συσσώρευση λίπους μπορεί να υπερθερμανθεί και να αρχίσει να 
προκαλεί καπνό ή να αναφλεγεί. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ 
Λεπτομέρειες για τον καθαρισμό των λαστίχων της πόρτας, του θαλάμου και 
των παρακείμενων μερών: 
Εξωτερικό: 
Σκουπίστε το περίβλημα με ένα υγρό μαλακό πανί. 
Πόρτα: 
Χρησιμοποιώντας ένα μαλακό υγρό πανί, καθαρίστε την πόρτα και το 
παράθυρο. 
Σκουπίστε τα λάστιχα της πόρτας και τα παρακείμενα μέρη για να αφαιρέσετε 
τυχόν διαρροές ή πιτσιλιές. 
Σκουπίστε τον πίνακα ελέγχου με ένα ελαφρώς υγρό μαλακό πανί. 
Εσωτερικά τοιχώματα: 
Σκουπίστε τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα υγρό μαλακό πανί. 
Σκουπίστε το κάλυμμα του κυματοδηγού για να αφαιρέσετε τυχόν 
πιτσιλίσματα τροφών. 
Περιστρεφόμενος δίσκος / Δακτύλιος περιστροφής / Άξονας 
περιστροφής: 
Πλύνετε με ήπιο σαπουνόνερο. 
Ξεπλύνετε με καθαρό νερό και αφήστε το να στεγνώσει καλά. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

1) Κλείδωμα πόρτας
Η πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων πρέπει να είναι σωστά κλειστή για να 
λειτουργήσει 
2) Παράθυρο παρακολούθησης
Επιτρέπει στον χρήστη να βλέπει την κατάσταση μαγειρέματος
3) Περιστρεφόμενος δακτύλιος
Ο γυάλινος δίσκος τοποθετείται πάνω στους τροχούς του· υποστηρίζει τον δίσκο και 
βοηθά στη σωστή ισορροπία κατά την περιστροφή. 
4) Άξονας Περιστροφής
Ο γυάλινος δίσκος τοποθετείται πάνω στον άξονα. Το μοτέρ που βρίσκεται από κάτω 
τον περιστρέφει. 
5) Περιστρεφόμενος Δίσκος

Το φαγητό κάθεται πάνω στον περιστρεφόμενο δίσκο, η περιστροφή του κατά τη 

λειτουργία βοηθά στο ομοιόμορφο μαγείρεμα του φαγητού 

 ΠΡΟΣΟΧΗ
- Τοποθετήστε πρώτα τον περιστρεφόμενο δακτύλιο - Τοποθετήστε την περιστρεφόμενη

πλάκα στον άξονα περιστροφής και βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά

6) Πίνακας ελέγχου
Δείτε παρακάτω λεπτομερώς (ο πίνακας ελέγχου υπόκειται σε αλλαγές χωρίς
προηγούμενη ειδοποίηση)
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7) Σχάρα ψησίματος
Χρησιμοποιήστε το για να τοποθετήσετε το ψητό φαγητό.

8) Κάλυμμα κυματοδηγού
Βρίσκεται μέσα στον φούρνο μικροκυμάτων, δίπλα στον τοίχο του πίνακα ελέγχου. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα του κυματοδηγού. 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veget. Bever.

Meat Reheat Fish

Micro. Defrost Grill

1 2 3
Express Cook

4 5 6

7 8 9

STOP 0 START
clock

lock +30sec
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1. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής, η οθόνη θα φωτιστεί
πλήρως και στη συνέχεια θα εισέλθει σε κατάσταση αναμονής,
εμφανίζοντας την ώρα 1:00.
2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
Ο φούρνος μικροκυμάτων διαθέτει 10 επίπεδα ισχύος: 100P, 90P,
80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P και 10P. Τα βήματα λειτουργίας
είναι τα εξής:
Πατήστε επανειλημμένα αυτό το κουμπί για να επιλέξετε το
επιθυμητό επίπεδο ισχύος. Πατήστε τα αριθμητικά κουμπιά 0~9
για να εισαγάγετε τον χρόνο μαγειρέματος. Ο μέγιστος χρόνος
που μπορεί να εισαχθεί είναι 99:99. Αφού ρυθμίσετε τον χρόνο
μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί «START/+30s» για να ξεκινήσει
το μαγείρεμα. Θα ακουστεί ένας ηχητικός τόνος για να σας
ειδοποιήσει ότι η λειτουργία ολοκληρώθηκε.

ΥΨΗΛΗ 100% και 90% ισχύς 
εξόδου 

(Κατάλληλο για γρήγορο και 
πλήρες μαγείρεμα) 

Μ. 
ΥΨΗΛΗ 

80% και 70% ισχύς 
εξόδου 

(Κατάλληλο για μέτριο 
γρήγορο μαγείρεμα) 

ΜΕΣΑΙΑ 60% και 50% ισχύς 
εξόδου 

(Κατάλληλο για μαγείρεμα 
στον ατμό) 

Μ. 
ΧΑΜΗΛΗ 

40% και 30% ισχύς 
εξόδου 

(Κατάλληλο για την απόψυξη 
τροφίμων) 

ΧΑΜΗΛΗ 20% και 10% ισχύς 
εξόδου 

(Κατάλληλο για να διατηρείται 
ζεστό) 

 ΠΡΟΣΟΧΗ 
α. Ο μέγιστος χρόνος που μπορεί να ρυθμιστεί είναι 99 λεπτά και 
99 δευτερόλεπτα. 
β. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη σχάρα γκριλ κατά το μαγείρεμα με 
μικροκύματα. 
γ. Μη λειτουργείτε ποτέ τον φούρνο άδειο. 
δ. Στη μέγιστη ισχύ μικροκυμάτων, ο φούρνος θα μειώσει 
αυτόματα την ισχύ μετά από ορισμένο χρόνο μαγειρέματος, ώστε 
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να παραταθεί η διάρκεια ζωής της συσκευής. 
ε. Εάν γυρίσετε το φαγητό κατά τη λειτουργία, πατήστε μία φορά 
το κουμπί START/+30s και η προκαθορισμένη διαδικασία 
μαγειρέματος θα συνεχιστεί. 
στ. Εάν σκοπεύετε να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τον 
προκαθορισμένο χρόνο, πρέπει να πατήσετε μία φορά το κουμπί 
STOP/LOCK για να διαγράψετε την προκαθορισμένη διαδικασία, 
ώστε να αποφευχθεί ακούσια λειτουργία στην επόμενη χρήση. 

3. ΑΠΟΨΥΞΗ
  Υπάρχουν δύο λειτουργίες απόψυξης, dEF1 και dEF2, 
αντίστοιχα. Η λειτουργία dEF1 αφορά την απόψυξη με βάση το 
βάρος και η λειτουργία dEF2 αφορά την απόψυξη με βάση τον 
χρόνο. Πατήστε το κουμπί «Defrost» για να επιλέξετε απόψυξη με 
βάση το βάρος ή τον χρόνο. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη 
«dEF1» ή «dEF2». Πατήστε τα αριθμητικά κουμπιά 0~9 για να 
εισαγάγετε το βάρος του τροφίμου ή τον χρόνο απόψυξης. Το 
εύρος βάρους για τη λειτουργία dEF1 είναι από 100 έως 1500 g, 
ενώ ο μέγιστος χρόνος που μπορεί να εισαχθεί για τη λειτουργία 
dEF2 είναι 99:99. Αφού επιλέξετε το βάρος ή τον χρόνο, πατήστε 
το κουμπί «START/+30s» για να ξεκινήσει η λειτουργία. Θα 
ακουστεί ένας ηχητικός τόνος για να σας ειδοποιήσει ότι η 
λειτουργία ολοκληρώθηκε. Στη λειτουργία απόψυξης με βάση το 
βάρος dEF1, θα ακουστεί ένας ηχητικός τόνος κατά τη διάρκεια 
της απόψυξης, για να σας υπενθυμίσει να γυρίσετε το φαγητό. 
Παρακάτω παρατίθενται ορισμένες οδηγίες για τον χρόνο 
απόψυξης τροφίμων: 

dEF1 Για την απόψυξη, το βάρος κυμαίνεται από 100 έως 
1500 γραμμάρια. 

dEF2 Για την απόψυξη, ο μέγιστος χρόνος είναι 99:99. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ 
α. Είναι απαραίτητο να γυρίζετε το φαγητό κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας, ώστε να επιτυγχάνεται ομοιόμορφο αποτέλεσμα. 
β. Συνήθως, η απόψυξη απαιτεί περισσότερο χρόνο από το 
μαγείρεμα του φαγητού. 
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γ. Εάν το φαγητό μπορεί να κοπεί με μαχαίρι, η διαδικασία 
απόψυξης μπορεί να θεωρηθεί ολοκληρωμένη. 
δ. Τα μικροκύματα διεισδύουν περίπου 4 cm στα περισσότερα 
τρόφιμα. 
ε. Τα αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται το 
συντομότερο δυνατόν. Δεν συνιστάται να τοποθετούνται ξανά στο 
ψυγείο και να καταψύχονται εκ νέου. 

4. ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ 
Υπάρχουν συνολικά οκτώ αυτόματα μενού (A.1~A.8): πατάτα, 
ζυμαρικά, πίτσα, ποπ κορν, λαχανικά, ρόφημα, κρέας και ψάρι. Τα 
συγκεκριμένα βήματα λειτουργίας είναι τα εξής: 
Επιλέξτε το επιθυμητό αυτόματο μενού. Πατήστε επανειλημμένα 
το αντίστοιχο κουμπί για να επιλέξετε το επιθυμητό μέγεθος 
μερίδας του τροφίμου και στην οθόνη θα εμφανιστεί το αντίστοιχο 
μέγεθος μερίδας. Αφού επιλέξετε το μέγεθος της μερίδας για το 
μαγείρεμα, πατήστε το κουμπί «START/+30s» για να ξεκινήσει η 
λειτουργία. Θα ακουστεί ένας ηχητικός τόνος για να σας 
ειδοποιήσει ότι η λειτουργία ολοκληρώθηκε. 

Αρ. Είδος Χρήση 

Α.1 Πατάτα Τα προαιρετικά βάρη είναι 250g, 500g και 750g. 

Α.2 Ζυμαρικά Τα προαιρετικά βάρη είναι 50g, 100g και 150g. 

Α.3 Πίτσα Τα προαιρετικά βάρη είναι 200g και 400g. 

Α.4 Ποπ κορν Το προαιρετικό βάρος είναι 100 γραμμάρια. 

Α.5 Λαχανικό Τα προαιρετικά βάρη είναι 200g, 400g και 600g. 

Α.6 Ποτό Τα προαιρετικά βάρη είναι 1 φλιτζάνι, 2 φλιτζάνια ή 
3 φλιτζάνια, περίπου 250 ml το καθένα. 

Α.7 Κρέας Τα προαιρετικά βάρη είναι 200g, 400g και 600g. 

Α.8 Ψάρι Τα προαιρετικά βάρη είναι 200g, 400g και 600g. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ 
 



13 

α. Η θερμοκρασία του φαγητού πριν από το μαγείρεμα θα είναι 
20-25℃. Υψηλότερη ή χαμηλότερη θερμοκρασία του φαγητού
πριν από το μαγείρεμα θα απαιτήσει αύξηση ή μείωση του χρόνου 
μαγειρέματος. 
β. Η θερμοκρασία, το βάρος και το σχήμα του φαγητού θα 
επηρεάσουν σε μεγάλο βαθμό το αποτέλεσμα του μαγειρέματος. 
Εάν εντοπιστεί κάποια απόκλιση από τον παράγοντα που 
αναφέρεται στο παραπάνω μενού, μπορείτε να προσαρμόσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος για το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα. 

5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΓΚΡΙΛ
Αυτό το κουμπί προσφέρει τρεις επιλογές λειτουργίας: καθαρό 
γκριλ, συνδυασμός μικροκυμάτων-γκριλ 1 (30% μικροκύματα + 
70% γκριλ) και συνδυασμός μικροκυμάτων-γκριλ 2 (55% 
μικροκύματα + 45% γκριλ), οι οποίες εμφανίζονται ως G., C-1 και 
C-2, αντίστοιχα. Τα συγκεκριμένα βήματα λειτουργίας είναι τα εξής:
Πατήστε αυτό το κουμπί για να επιλέξετε την επιθυμητή
λειτουργία: γκριλ, συνδυασμός μικροκυμάτων-γκριλ 1 ή
συνδυασμός μικροκυμάτων-γκριλ 2. Στην οθόνη θα εμφανιστεί
αντίστοιχα η ένδειξη «G.», «C-1» ή «C-2».
Πατήστε τα αριθμητικά κουμπιά 0~9 για να εισαγάγετε τον χρόνο
μαγειρέματος. Ο μέγιστος χρόνος που μπορεί να εισαχθεί είναι
99:99. Αφού ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος, πατήστε το
κουμπί «START/+30s» για να ξεκινήσει το μαγείρεμα. Θα ακουστεί
ένας ηχητικός τόνος για να σας ειδοποιήσει ότι η λειτουργία
ολοκληρώθηκε.

G. 

Γκριλ, το θερμαντικό στοιχείο ενεργοποιείται κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας. Είναι κατάλληλο για ψήσιμο λεπτών κομματιών 
κρέατος ή χοιρινού, λουκάνικων, φτερούγων κοτόπουλου, καθώς 
επιτυγχάνεται καλό ρόδισμα. 

C-1 Συνδυασμός γκριλ και μαγειρέματος με μικροκύματα. 30% 
μικροκύματα και 70% γκριλ. 

C-2 Συνδυασμός γκριλ και μαγειρέματος με μικροκύματα. 55% 
μικροκύματα και 45% γκριλ. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
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Στη λειτουργία γκριλ, όλα τα μέρη του φούρνου, καθώς και η σχάρα 
και τα σκεύη μαγειρέματος, μπορεί να γίνουν πολύ ζεστά. Να είστε 
προσεκτικοί κατά την αφαίρεση οποιουδήποτε αντικειμένου από 
τον φούρνο. Χρησιμοποιείτε χοντρά γάντια φούρνου για να 
ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ. 
6. ΑΝΑΘΕΡΜΑΝΣΗ
Η λειτουργία αναθέρμανσης έχει ως κύριο σκοπό να διευκολύνει
τους χρήστες να ζεσταίνουν το φαγητό ανάλογα με το βάρος του.
Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί «Reheat» και επιλέξτε το
κατάλληλο βάρος φαγητού. Τα διαθέσιμα βάρη που μπορούν να
επιλεγούν είναι 200 g, 400 g, 600 g, 800 g και 1000 g. Αφού
επιλέξετε το βάρος, πατήστε το κουμπί «START/+30s» για να
ξεκινήσει η λειτουργία. Θα ακουστεί ένας ηχητικός τόνος για να
σας ειδοποιήσει ότι η λειτουργία ολοκληρώθηκε.

7. ΓΡΗΓΟΡΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ
7.1 Σε κατάσταση αναμονής, πατώντας τα αριθμητικά κουμπιά 1–
6, ξεκινά η λειτουργία για την αντίστοιχη διάρκεια — συγκεκριμένα,
1 λεπτό για το κουμπί 1, 2 λεπτά για το κουμπί 2 και ούτω
καθεξής, έως 6 λεπτά για το κουμπί 6. Αφού επιλέξετε τον
επιθυμητό χρόνο μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί
«START/+30s» για να ξεκινήσει η λειτουργία μικροκυμάτων. Θα
ακουστεί ένας ηχητικός τόνος για να σας ειδοποιήσει ότι η
λειτουργία ολοκληρώθηκε.
7.2 Σε κατάσταση αναμονής, τοποθετήστε το φαγητό και κλείστε
την πόρτα. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί «START/+30s» για
να ξεκινήσει η λειτουργία μικροκυμάτων με προεπιλεγμένη
διάρκεια 30 δευτερολέπτων. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας,
κάθε πάτημα του κουμπιού «START/+30s» παρατείνει τον χρόνο
μαγειρέματος κατά 30 δευτερόλεπτα. Θα ακουστεί ένας ηχητικός
τόνος όταν ολοκληρωθεί το μαγείρεμα.

8. 0/ΡΟΛΟΪ
Η λειτουργία ρολογιού και το κουμπί «0» είναι ενσωματωμένα σε
ένα ενιαίο κουμπί. Το ρολόι λειτουργεί σε μορφή 24 ωρών και τα
συγκεκριμένα βήματα είναι τα εξής:
Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και κρατήστε πατημένο αυτό το
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κουμπί για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα, για να εισέλθετε στη 
ρύθμιση του ρολογιού. Πατήστε τα αριθμητικά κουμπιά 0~9 για να 
εισαγάγετε απευθείας την ώρα. Πατήστε το κουμπί «START/+30s» 
για να επιβεβαιώσετε τη ρυθμισμένη ώρα και να εξέλθετε από τη 
λειτουργία ρύθμισης ρολογιού. 

9. STOP/LOCK
Κατά τη διαδικασία ρύθμισης μαγειρέματος, μπορείτε να πατήσετε
το κουμπί «STOP/LOCK» για να ακυρώσετε τις ρυθμίσεις και να
επιστρέψετε σε κατάσταση αναμονής. Κατά τη λειτουργία του
φούρνου μικροκυμάτων, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί
«STOP/LOCK» για παύση. Σε κατάσταση παύσης, μπορείτε να
πατήσετε ξανά το κουμπί «STOP/LOCK» για να ακυρώσετε τη
λειτουργία και να επιστρέψετε σε κατάσταση αναμονής.

10. START/+30s
Αφού ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος ή το βάρος του φαγητού,
πατήστε το κουμπί «START/+30s» για να ξεκινήσει ο φούρνος
μικροκυμάτων. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, πατήστε αυτό το
κουμπί για να παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος. Κάθε πάτημα
προσθέτει 30 δευτερόλεπτα. Ωστόσο, ο χρόνος δεν μπορεί να
ρυθμιστεί στη λειτουργία μενού ή στη λειτουργία «απόψυξη με
βάση το βάρος». Σε κατάσταση παύσης, πατήστε αυτό το κουμπί
για να συνεχίσει ο φούρνος μικροκυμάτων την προηγούμενη
διαδικασία μαγειρέματος.

11. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία για να κλειδώσετε τον πίνακα
ελέγχου όταν καθαρίζετε τη συσκευή ή ώστε τα παιδιά να μην
μπορούν να χρησιμοποιήσουν τον φούρνο χωρίς επίβλεψη. Σε
αυτήν τη λειτουργία, όλα τα κουμπιά, εκτός από το κουμπί
«STOP/LOCK», απενεργοποιούνται.
Ενεργοποίηση κλειδώματος: Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί «STOP/LOCK» για περισσότερο
από 3 δευτερόλεπτα. Η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά ενεργοποιείται και όλα τα κουμπιά του φούρνου
μικροκυμάτων δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν, εκτός από το
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κουμπί «STOP/LOCK». 

Ακύρωση κλειδώματος: Όταν η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας 
για παιδιά είναι ενεργή, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
«STOP/LOCK» για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα, για να 
ακυρώσετε τη λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά. Όλα 
τα κουμπιά του φούρνου μικροκυμάτων επανέρχονται στην 
κανονική τους λειτουργία. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΣΚΕΥΗ 
Συνιστάται έντονα να χρησιμοποιείτε δοχεία που είναι κατάλληλα και ασφαλή για 
μαγείρεμα σε φούρνο μικροκυμάτων. Γενικά, δοχεία κατασκευασμένα από 
ανθεκτικά στη θερμότητα κεραμικά, γυαλί ή πλαστικό είναι κατάλληλα για 
μαγείρεμα σε μικροκύματα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικά δοχεία για 
μαγείρεμα σε μικροκύματα ή σε συνδυαστική λειτουργία, καθώς είναι πιθανό να 
προκληθούν σπινθήρες. Μπορείτε να ανατρέξετε στον παρακάτω πίνακα. 

Υλικό δοχείου 
Φούρνος 
μικροκυμάτ
ων 

Γκριλ Συνδυασμ
ός Σημειώσεις 

Κεραμικό 
ανθεκτικό στη 
θερμότητα 

Ναι Ναι Ναι 

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
κεραμικά που είναι 
διακοσμημένα με 
μεταλλικό χείλος ή με 
γυαλισμένο περίβλημα. 
Συνιστάται η χρήση 
κεραμικών, 
θερμοανθεκτικών 
γυαλιών και πλαστικών 
δοχείων που αντέχουν σε 
θερμοκρασίες άνω των 
120°C. 

Πλαστικό 
ανθεκτικό στη 
θερμότητα 

Ναι Όχι Όχι 

Δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για 
μαγείρεμα σε φούρνο 
μικροκυμάτων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. 
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Γυαλί 
ανθεκτικό στη 
θερμότητα 

Ναι Ναι Ναι 

Πλαστική 
μεμβράνη Ναι Όχι Όχι 

Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται κατά το 
μαγείρεμα κρέατος ή 
παϊδακιών, καθώς η 
υπερβολική θερμοκρασία 
μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στη μεμβράνη. 

Σχάρα γκριλ Όχι Ναι Ναι 

Η σχάρα ψησίματος 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο σε λειτουργία 
ψησίματος και 
συνδυασμένη λειτουργία. 

Μεταλλικό 
δοχείο Όχι Όχι Όχι 

Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε 
φούρνο μικροκυμάτων. Τα 
μικροκύματα δεν 
μπορούν να διαπεράσουν 
το μέταλλο. 

Λάκα Όχι Όχι Όχι 

Χαμηλή αντοχή στη 
θερμότητα. Δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για 
μαγείρεμα σε υψηλή 
θερμοκρασία. 

Μπαμπού, 
ξύλο και χαρτί Όχι Όχι Όχι 

Χαμηλή αντοχή στη 
θερμότητα. Δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για 
μαγείρεμα σε υψηλή 
θερμοκρασία. 
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ 
Οι ακόλουθοι παράγοντες μπορεί να επηρεάσουν το αποτέλεσμα του 
μαγειρέματος: 
Διάταξη τροφίμων 
Τοποθετήστε τα πιο χοντρά μέρη προς το εξωτερικό του σκεύους, τα πιο λεπτά 
προς το κέντρο και απλώστε τα ομοιόμορφα. Μην τα επικαλύπτετε, εάν είναι 
δυνατόν. 
Διάρκεια μαγειρέματος 
Ξεκινήστε το μαγείρεμα με σύντομο χρόνο, αξιολογήστε το αποτέλεσμα μετά 
την ολοκλήρωση και επεκτείνετε τον χρόνο σύμφωνα με την πραγματική 
ανάγκη. Το υπερβολικό μαγείρεμα μπορεί να προκαλέσει καπνό και εγκαύματα. 
Ομοιόμορφο μαγείρεμα τροφίμων 
Τρόφιμα όπως κοτόπουλο, χάμπουργκερ ή μπριζόλα πρέπει να γυρίζονται μία 
φορά κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 
Ανάλογα με τον τύπο του φαγητού, εάν είναι απαραίτητο, ανακατέψτε το από το 
εξωτερικό προς το κέντρο του σκεύους μία ή δύο φορές κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος. 
Χρόνος παραμονής 
Μετά την ολοκλήρωση του μαγειρέματος, αφήστε το φαγητό μέσα στον φούρνο 
για επαρκές χρονικό διάστημα. Αυτό επιτρέπει την ολοκλήρωση του κύκλου 
μαγειρέματος και τη σταδιακή ψύξη. 
Έλεγχος αν το φαγητό είναι έτοιμο 
Το χρώμα και η σκληρότητα του φαγητού βοηθούν στον προσδιορισμό αν είναι 
έτοιμο, όπως: 

• Ατμός που εξέρχεται από όλα τα μέρη του φαγητού, όχι μόνο από την
επιφάνεια

• Οι αρθρώσεις των πουλερικών μπορούν να κινηθούν εύκολα
• Το χοιρινό ή τα πουλερικά δεν παρουσιάζουν ίχνη αίματος
• Το ψάρι είναι αδιαφανές και μπορεί να κοπεί εύκολα με πιρούνι

Σκεύος ροδίσματος 
Όταν χρησιμοποιείτε σκεύος ροδίσματος ή αυτοθερμαινόμενο δοχείο, 
τοποθετείτε πάντα έναν θερμοανθεκτικό μονωτή, όπως ένα πορσελάνινο πιάτο, 
από κάτω, ώστε να αποφεύγεται ζημιά στον περιστρεφόμενο δίσκο και τον 
δακτύλιο περιστροφής. 
Πλαστική μεμβράνη κατάλληλη για μικροκύματα 
Κατά το μαγείρεμα τροφίμων με υψηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά, μην αφήνετε 
τη μεμβράνη να έρχεται σε επαφή με το φαγητό, καθώς μπορεί να λιώσει. 
Πλαστικά σκεύη κατάλληλα για μικροκύματα 
Ορισμένα πλαστικά σκεύη κατάλληλα για μικροκύματα ενδέχεται να μην είναι 
κατάλληλα για μαγείρεμα τροφίμων με υψηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά και 
ζάχαρη. Επίσης, ο χρόνος προθέρμανσης που αναφέρεται στο εγχειρίδιο του 
σκεύους δεν πρέπει να υπερβαίνεται. 
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΣΕΡΒΙΣ 

Παρακαλούμε ελέγξτε τα παρακάτω πριν καλέσετε για τεχνική υποστήριξη. 

1. Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι νερό (περίπου 150ml) σε ένα γυάλινο δοχείο
μέτρησης μέσα στον φούρνο και κλείστε καλά την πόρτα. Η λάμπα του
φούρνου πρέπει να σβήσει εάν η πόρτα είναι σωστά κλειστή. Αφήστε
τον φούρνο να λειτουργήσει για 1 λεπτό.

2. Ανάβει η λάμπα του φούρνου;
3. Λειτουργεί ο ανεμιστήρας ψύξης;

(Τοποθετήστε το χέρι σας πάνω από τα πίσω ανοίγματα εξαερισμού.)
4. Περιστρέφεται ο δίσκος;

(Ο δίσκος μπορεί να περιστρέφεται δεξιόστροφα ή αριστερόστροφα.
Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό.)

5. Είναι το νερό μέσα στον φούρνο ζεστό;

Εάν η απάντηση είναι «ΟΧΙ» σε οποιαδήποτε από τις παραπάνω ερωτήσεις, 
ελέγξτε την πρίζα τοίχου και την ασφάλεια στον ηλεκτρικό πίνακα. 
Εάν τόσο η πρίζα όσο και η ασφάλεια λειτουργούν σωστά, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ 
ΜΕ ΤΟ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ ΣΕΡΒΙΣ. 

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΕΡΒΙΣ 
Προσοχή: ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 

1. Ο πυκνωτής υψηλής τάσης διατηρεί φορτίο μετά την
αποσύνδεση· βραχυκυκλώστε τον αρνητικό ακροδέκτη του πυκνωτή
υψηλής τάσης στο σασί του φούρνου (χρησιμοποιήστε κατσαβίδι) για
εκφόρτιση πριν από οποιαδήποτε επαφή.

2. Κατά τη διάρκεια της συντήρησης, τα παρακάτω εξαρτήματα ενδέχεται
να αφαιρεθούν και να εκθέσουν σε τάσεις άνω των 250V προς γείωση:
● Μαγνητρόνιο
● Μετασχηματιστής υψηλής τάσης
● Πυκνωτής υψηλής τάσης
● Δίοδος υψηλής τάσης
● Ασφάλεια υψηλής τάσης

Η πραγματική διαμόρφωση υπερισχύει. 

3. Οι ακόλουθες συνθήκες ενδέχεται να προκαλέσουν υπερβολική έκθεση
σε μικροκύματα κατά τη διάρκεια της συντήρησης:
● Εσφαλμένη τοποθέτηση του μαγνητρονίου
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● Εσφαλμένη αντιστοίχιση του διακόπτη ασφάλειας πόρτας, του
μεντεσέ και της πόρτας
● Εσφαλμένη τοποθέτηση της βάσης διακόπτη
● Ζημιά στην πόρτα, στο λάστιχο της πόρτας ή στο περίβλημα

Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. 
Για την αποφυγή πιθανής βλάβης στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, 
ανακυκλώστε το υπεύθυνα, προωθώντας τη βιώσιμη 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε 
τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα 
συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το 
κατάστημα από το οποίο αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
παραλάβουν το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή 
ανακύκλωση. 



ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΠΡΟΙΟΝΤΩΝ (Λευκές Συσκευές & Μικροσυσκευές) 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

1. Η εγγύηση καλύπτει κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται αποκλειστικά στην κατασκευή 
της συσκευής ή σε ελαττωματικά εξαρτήματα. 

2. Κατά τη διάρκεια της εγγύησης η εργασία, τα έξοδα μετακίνησης του τεχνικού και 
ταανταλλακτικά παρέχονται δωρεάν, καθώς και η μεταφορά της συσκευής (εξαιρούνται οι 
μικροσυσκευές) αποκλειστικά με τα συνεργαζόμενα πρακτορεία, αν ο τεχνικός κρίνει ότι η 
επισκευή πρέπει να γίνει στο service της εταιρείας. 

3. Η εταιρεία μας έχει το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά 
την κρίση της. Ειδικά το σέρβις των μικροσυσκευών παρέχεται στην έδρα του εκάστοτε 
συμβεβλημένου καταστήματος σέρβις, η δε μεταφορά τους πραγματοποιείται από τον κάτοχο 
της συσκευής. 

4. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης κλήσης, απουσίας, προβλημάτων εγκατάστασης ή ανάγκη 
επίδειξης λειτουργίας, ο πελάτης επιβαρύνεται με τα έξοδα κίνησης και το κόστος επίσκεψης 
του τεχνικού. 

5. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που στη συσκευή έχει επέμβει για επιδιόρθωση 
άλλος τεχνικός, εκτός από τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό της εταιρείας μας, ή έχει παραποιηθεί 
ή απομακρυνθεί το ratinglabel και ο σειριακός αριθμός της συσκευής. 

6. Ενδεχόμενη επισκευή ή αντικατάσταση μερών μίας συσκευής ή της ίδιας της συσκευής δεν 
παρατείνει τη διάρκεια της εγγύησης, η οποία συνεχίζει σε κάθε περίπτωση έως τη λήξη της. 

7. Σε περίπτωση αντικατάστασης κάποιου εξαρτήματος μίας συσκευής, παρέχεται εγγύηση 6 
μηνών για το συγκεκριμένο εξάρτημα ή ανταλλακτικό, αρχής γενομένης από την ημερομηνία 
αντικατάστασης. 

8. Η εγγύηση δεν ισχύει για βλάβες που προκαλούνται άμεσα ή έμμεσα από αμέλεια, παράλειψη, 
κακή χρήση, κακή εγκατάσταση ή πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο. Επίσης, δεν ισχύει για βλάβες που οφείλονται σε εξωγενείς 
παράγοντες που αλλοιώνουν την υφή της συσκευής (όπως Π.χ. χημικά, τοξικά, άλατα κ.τ.λ.), 
καθώς και για βλάβες προερχόμενες από κακή σύνδεση σε τάση διαφορετική από την 
αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής, σε μη γειωμένο ρευματοδότη (πρίζα) και σε 
μεταβολές τάσης του δικτύου (πτώση, υπέρταση). 

9. Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες ή απώλειες των συσκευών ή παρελκόμενων τους, που
οφείλονται σε μεταφορές, που γίνονται με ευθύνη του πελάτη από τρίτους. 

10. Η εγγύηση δεν θίγει τα δικαιώματα του αγοραστή όπως αυτά προβλέπονται βάσει της 
Ευρωπαϊκής Οδηγίας 1999/44/EC και της Ελληνικής νομοθεσίας. 

11. Η εγγύηση πρέπει απαραίτητα να συνοδεύεται από φωτοαντίγραφο του τιμολογίου αγοράς ή 
του δελτίου λιανικής πώλησης ή του δελτίου αποστολής του προϊόντος. 

12. Εκτός των δικαιωμάτων που παρέχονται με την παρούσα εγγύηση στον καταναλωτή, αυτός 
έχει σε κάθε περίπτωση και όλα τα δικαιώματα που απορρέουν από τις κείμενες διατάξεις 
και τους νόμους σχετικά με τη σύμβαση πώλησης.
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2 ΧΡΟΝΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ 
ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ: ΣΥΣΚΕΥΕΣ Omnys 
1. Η εγγύηση καλής λειτουργίας ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής και έχει 

διάρκεια δύο (2) χρόνια. 
2. Κάθε συσκευή ελέγχεται προσεκτικά κατά την παραγωγή και δεν γίνεται αντικατάστασή της 

παρά μόνο σε περίπτωση ανεπανόρθωτης βλάβης ή επαναλαμβανόμενης ίδιας βλάβης ή 
λόγω υψηλού κόστους της επισκευής, σύμφωνα με την γνωμάτευση του εκάστοτε 
συμβεβλημένου τεχνικού συνεργάτη. 

3. Στην εγγύηση δεν περιλαμβάνονται λαμπτήρες φωτισμού, κεραμικές επιφάνειες, αξεσουάρ,
καθώς και τα πλαστικά, επισμαλτωμένα και γυάλινα μέρη των συσκευών, εκτός εάν 
αποδειχθεί πως πρόκειται για κατασκευαστικό ελάττωμα. 

4. Οι ζημιές που προκαλούνται κατά τη μεταφορά της συσκευής δεν καλύπτονται από την
εγγύηση. 

5. Όλα τα προιόντα Omnys είναι κατασκευασμένα για συνήθη οικιακή χρήση. Η εγγύηση δεν
καλύπτει βλάβες που προκύπτουν σε συσκευές που χρησιμοποιούνται στα πλαίσια 
επαγγελματικής χρήσης. 

Εγγύηση 

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που τη συνοδεύουν. 

Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας, για 2 χρόνια, 
σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παραπάνω. Αν για οποιοδήποτε λόγο παρουσιαστεί κάποιο 
τεχνικό πρόβλημα, παρακαλώ όπως επικοινωνήσετε με το: 

Τμήμα Τεχνικής Υποστήριξης της Westnet 

Email: service.ha@mywestnet.com 
Τηλεφωνικό Κέντρο: +30 211 3002190 
Λεωφόρος Μεσογείων 249, 
ΤΚ. 154 51 
Νέο Ψυχικό – Αθήνα 
Website: https://omnyshome.com 

Παρακαλούμε να έχετε διαθέσιμα σε κάθε περίπτωση τα ακόλουθα:  

- Απόδειξη αγοράς 
- Περιγραφή προϊόντος / Τύπος / Μάρκα 
- Περιγραφή του εμφανιζόμενου προβλήματος με όσο το δυνατόν πιο ακριβή αναφορά του ελαττώματος 

Εισάγεται, Διανέμεται και Κατασκευάζεται από 

WESTNET DISTRIBUTION ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ Α.Ε. ΔΙΑΝΟΜΩΝ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 
ΕΔΡΑ: ΘΗΒΑΪΔΟΣ 22 – Τ.Κ. 145 64 ΚΗΦΙΣΙΑ Α.Φ.Μ.: 999645171 – Δ.Ο.Υ.: Φ.Α.Ε. ΑΘΗΝΩΝ ΤΗΛ.: 

211 3002150 – FAX: 212 212 19382 
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MICROWAVE OVEN 

INSTRUCTION MANUAL 

WNM-DB1223GBM 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
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Household use only 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

.IMPORTANT SAFEGUARDS…………。。………………   …  ..
WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must 
not be operated until it has been repaired by a trained person.  
WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person 
to carry out any service or repair operation, which involves the 
removal of any cover, which gives protection against exposure to 
microwave energy. WARNING: Liquids or other food must not be 
heated in sealed containers since they are liable to explode. 
1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
2. Metallic containers for food and beverages are not allowed

during microwave cooking.
3. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye

on the oven due to the possibility of ignition.
4. The microwave oven is intended for heating food and

beverages. Drying of food or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to
risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames microwave
heating of beverages can result in delayed eruptive boiling,
therefore care has to be taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be
stirred or shaken and the temperature is to be checked before
consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be
heated in microwave ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended.

8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.
10. Care should be taken not to displace the turntable when

removing containers from the appliance.
11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
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Warning: When the appliance is operated in the combination 
mode, children should only use the oven under adult supervision 
due to the temperatures generated. 

CAUTION: HOT SURFACE 
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a hazard.

13. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

14. Children shall not play with the appliance.
15. Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.
16. Do not directly put the glass plate into cold water after use. It

needs to place the glass plate for at least 20 minutes, and then
put it into the water to avoid cracking.

17. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and others working
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments. The appliances are not
intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

18. Group 2 Class B appliance
Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in
which radio-frequency energy is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic radiation for the treatment
of material, and EDM and arc welding equipment.
Class B equipment is equipment suitable for use in domestic
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establishments and in establishments directly connected to a 
low voltage power supply network which supplies buildings 
used for domestic purposes. 

19. This product internal light source LED light on < 60lm.
20. 15 min after plug in and no further operate, or end the work,

the appliance goes into standby mode, and power
measurement of standby mode did not exceed 0.8W.

.INSTALLATION……………………………………………………..……… .
1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven,

tear it off before use. Check carefully for damage. If any,
immediately notify dealer or send to the manufacturer’s service
center.

2. Microwave ovens must be placed under dry and
non-corrosiveness environments, kept away from heat and
humidity, such as gas burner or water tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of
microwave to the wall should be at least 20 cm, the side to the
wall should be at least 5 cm, the free distance above the top
surface at least 20 cm. the distance of the microwave to the
ground should be at least 85 cm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV,
Radio or antenna as picture disturbance, or noise may occur.
The distance should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible,
and must ensure a good grounding in case leakage, ground
loop can be formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.
7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The

microwave oven is intended to be used freestanding.
8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven
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cavity or heat element, it usually would smell the odor, even a 
slight smoke, It is normal case and would not occur after 
several times use, keep the door or window open to ensure 
good ventilation. So it is strongly recommended to place a cup 
of water in the cavity, setting at high power and operate for 
several times. 

.CLEANING ……………………  ………… 

MICROWAVE OVEN CARE 

The oven should be cleaned regularly and any food deposits 
removed. 

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning.
After cooling products. Don't immerse the appliance in water
or other fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

c. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal
brush to clean any part of the appliance.

d. Do not remove the waveguide cover.
e. When the microwave oven has been used for a long time,

there may be some strange odors exist in oven, following 3
methods can get rid of them:
1) Place several lemon slices in a cup, then heat with high
micro power for 2-3 min.
2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro
power.
3) Put some orange peel into oven, and then heat them with
high micro power for 1 minute.

f. When the product is not used, it should be placed in dry and
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ventilated areas as well as possible. 

Details how to clean surfaces in contact with food:  
After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed 
by dry cloth to remove any food splashes and grease. Built -up 
grease may overheat and begin to cause smoke or catch fire. 

TIPS FOR CLEANING 
Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts: 
Exterior: 
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth. 
Door: 
Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window. 
Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or 
spatter. 
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth. 
Interior walls: 
Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft cloth. 
Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed. 
Turntable / Rotation ring / Rotation axis: 
Wash with mild soap water. 
Rinse with clean water and allow drying thoroughly. 
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.PRODUCT INSTRUCTION…………………………............ ........

1) Door lock
Microwave oven door must be properly closed in order for it to
operate.
2) Viewing window
Allow user to see the cooking status.
3) Rotating ring
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable
and helps it to balance when rotating.
4) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it
drives the turntable to rotate.
5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation during operation
helps to cook food evenly.

- Place the rotating ring first.
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is
geared in properly.
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6) Control panel
See below in details (the control panel is subject to change
without prior notice).
7) Grill rack

Use to place the roasting food.
8) Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

Never remove the waveguide cover 
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OPERATION OF CONTROL PANEL…。。。。。。。  

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veget. Bever.

Meat Reheat Fish

Micro. Defrost Grill

1 2 3
Express Cook

4 5 6

7 8 9

STOP 0 START
clock

lock +30sec
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1. POWER ON
After powering on, the display screen will light up completely and

then enter standby mode, showing the clock at 1:00. 

2. MICROWAVE FUNCTION
The microwave offers 10 power levels: 100P, 90P, 80P, 70P, 60P,

50P, 40P, 30P, 20P and 10P. The operating steps are as follows: 

Press this button repeatedly to select the desired power level. 

Press 0~9 number buttons to input the cooking time, the maximum 

time that can be input is 99:99. After setting the cooking time, 

press the "START/+30s" button to start cooking. A buzzing sound 

to notify completion of the operation. 

HIGH 100% and 90% 
power output 

(Applicable for quick and 
thorough cooking) 

M.High 80% and 70% power 
output 

(Applicable for medium 
express cooking) 

Med 60% and 50% power 
output 

(Applicable for steaming 
food) 

M.Low 40% and 30% power 
output 

(Applicable for defrosting 
food) 

LOW 20% and 10% power 
output 

(Applicable for keeping 
warm) 

a. The max time which can be set is 99 minutes and 99
seconds.
b. Never use the grill rack during microwave cooking.
c. Never operate the oven empty.
d. At the maximum microwave power, the oven will

automatically lower the power after a certain time of cooking
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to lengthen the service life. 
e. If you turn the food during operation, press the START/+30s

button once and the preset cooking procedure will continue.
f. If you intend to remove the food before the preset time, you

must press STOP/LOCK button once to clear the preset
procedure to avoid unintended operation of next time use.

3. DEFROST
There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1

for defrost by weight and dEF2 for defrost by time. Press

“Defrost” button to select defrosting by weight or by time, the

display screen displays "dEF1" or "dEF2". Press 0~9 number

buttons to input the food weight or defrosting time. The weight

range of dEF1 is from 100 to 1500g and the maximum time that

dEF2 can input is 99:99. After selecting the cooking weight or

time, press the “START/+30s” button to start operation. A

buzzing sound to notify completion of the operation. The dEF1

defrost mode by weight will have a beeping sound to prompt the

food to be turned over during defrosting.

Below is some food defrosting time advice: 

dEF1 For defrosting, the weight range from 100 to 1500g. 

dEF2 For defrosting, the maximum time is 99:99. 

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain
uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking
the food.
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c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be
considered completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food
e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is

not advised to put back to fridge and freeze again.
4. AUTO COOKING

There are eight automatic menus (A.1~A.8) in total, namely potato,

pasta, pizza, popcorn, vegetable, beverage, meat and fish. The

specific operating steps are as follows:

Select the desired automatic menu. Press the corresponding

button which to be selected continuously to select the desired food

portion size, and the display shows the corresponding portion size.

After selecting the cooking portion size, press “START/+30s”

button to start operation. A buzzing sound to notify completion of

the operation.

No. Kind Usage 

A.1 Potato The optional weights are 250g, 500g and 750g. 

A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 150g. 

A.3 Pizza The optional weights are 200g and 400g. 

A.4 Popcorn The optional weight is 100g. 

A.5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 600g. 

A.6 Beverage The optional weights are 1 cup, 2 cups or 3 
cups, each one about 250ml. 

A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 600g. 

A.8 Fish The optional weights are 200g, 400g and 600g. 
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a. The temperature of food before cooking would be 20-25℃.
Higher or lower temperature of the food before cooking would
require increase or decrease of cooking time.
b. The temperature, weight and shape of food will largely
influence the cooking effect. If any deviation has been found to
the factor noted on above menu, you can adjust the cooking time
for best result.

5. GRILL FUNCTION
This button offers three mode options: Pure Grill, Microwave-Grill

Combination 1 (30% Microwave + 70% Grill), and Microwave-Grill

Combination 2 (55% Microwave + 45% Grill), which are displayed

as G., C-1, and C-2, respectively. The specific operating steps are

as follows:

Press this button to select the desired mode: Grill, Microwave-Grill 

Combination 1, or Microwave-Grill Combination 2. The display 

screen will show "G.", "C-1", or "C-2" accordingly. Press 0~9 

number buttons to input the cooking time, the maximum time that 

can be input is 99:99. After setting the cooking time, press the 

"START/+30s" button to start cooking. A buzzing sound to notify 

completion of the operation. 

G. 
Grill, the heat element will be energized during operation time. 
Which is applicable for rolling thin meats or pork, sausage, 
chicken wing as good brown color can be obtained 

C-1 Combination of grill and microwave cooking. 30% microwave 
and 70% grill. 

C-2 Combination of grill and microwave cooking. 55% microwave 
and 45% grill. 



36 

In the mode of grill, all of the oven parts, as well as the rack and 
cooking containers, may become very hot. Use caution when 
removing any item from the oven. Use heavy potholders or oven 
mitts to PREVENT BURNS. 
6. REHEAT
Reheat function is mainly to facilitate users to heat food according

to the weight of food, press “Reheat” button continuously, select 

the appropriate weight of food, the weight range can be selected 

are 200g, 400g, 600g, 800g and 1000g. After selecting the weight, 

press “START/+30s” button to start operation, a buzzing sound to 

notify completion of the operation. 

7. EXPRESS COOK
7.1 In standby mode, pressing the 1–6 number buttons initiates

operation for the corresponding duration—specifically, 1 minute for

button 1, 2 minutes for button 2, and so forth, up to 6 minutes for

button 6. After selecting the desired cooking time, press the

“START/+30s” button to initiate microwave operation. A buzzing

sound to notify completion of the operation.

7.2 While in standby mode, load the food and close the door, then 

press the “START/+30s” button to initiate microwave operation with 

a default duration of 30 seconds. During operation, a single press 

of the “START/+30s” button extends the cooking time by 30 

seconds. A beep will sound when cooking is complete. 

8. 0/CLOCK
The clock function and "0" button are integrated into a single

button. The clock operates in 24-hour format, and the specific 
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steps are as follows. 

In standby mode, press and hold this button for more than 3 

seconds to enter the clock setting interface. press the 0 ~ 9 

number buttons to input the clock time directly. Press the 

“START/+30s” button to confirm the set time and exit the clock 

setting mode. 

9. STOP/LOCK
In the process of cooking settings, can press “STOP/LOCK” button

to cancel the settings and return to standby mode. During the 

operation of the microwave oven, can press “STOP/LOCK” button 

to pause it. In the paused state, can press “STOP/LOCK” button 

again to cancel the function and return to standby mode. 

10. START/+30s

After setting the cooking time or food weight, press the

“START/+30s” button to start the microwave oven. During

operation, press this button to extend the cooking time. Each press

adds 30 seconds. However, the time cannot be adjusted in Menu

mode or "defrost by weight" mode. In pause mode, press this

button to allow the microwave oven to resume the previous

cooking process.

11. CHILD LOCK FUNCTION

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or

so that children cannot use the oven unsupervised. All the buttons

(except the "STOP/LOCK" button) are rendered inoperable in this
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mode. 

1) Set lock: In standby mode, press and hold down the

"STOP/LOCK" button for more than 3 seconds, the child lock

function is activated, and all buttons of the microwave oven cannot

be operated except the "STOP/LOCK" button.

2) Cancel lock: In the child lock state, press and hold down the

"STOP/LOCK" button for more than 3 seconds to cancel the child

lock function. All the buttons on the microwave oven have been

restored to normal functionality.
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.UTENSILS GUIDELINE……   。……………………….. 

It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe 
for microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made 
of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. 
Never use the metal containers for microwave cooking and combination 
cooking as spark is likely to occur. You can take the reference of below table. 

Material of 
container Microwave Grill Combi Notes 

Heat-resistan
t ceramic Yes Yes Yes 

Never use the ceramics 
which are decorated with 
metal rim or glazed. 
Recommend using ceramics, 
high-temperature resistant 
glass, and plastic containers 
that can withstand 
temperatures above 120℃. 

Heat-resistan
t plastic Yes No No Can not be used for long time 

microwave cooking 

Heat-resistan
t glass Yes Yes Yes 

Plastic film Yes No No 

It should not be used when 
cooking meat or chops as the 
over-temperature may do 
damage to the film 

Grill rack No Yes Yes The grill rack can be used in 
grill and combination mode. 

Metal 
container No No No 

It should not be used in 
microwave oven. Microwave 
can not penetrate through 
metal.  

lacquer No No No 
Poor heat-resistant. Can not 
be used for High-temperature 
cooking 

Bamboo 
wood and 
paper 

No No No 
Poor heat-resistant. Can not 
be used for High-temperature 
cooking 
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.COOKING TIPS…………………………………………。……………     .…..

The following factors may affect the cooking result: 
Food arrangement 
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part 
towards the centre and spread it evenly.  Do not overlap if 
possible. 
Cooking time length 
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out 
and extend it according to the actual need. Over cooking may 
result in smoke and burns. 
Cooking food evenly 
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once 
during cooking. 
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to 
centre of dish once or twice during cooking. 
Allow standing time 
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate 
length of time, this allows it to complete its cooking cycle and 
cooling it down in a gradual manner. 
Whether the food is done 
Color and hardness of food help to determine if it is done, these 
include: 

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge.
- Joints of poultry can be moved easily.
- Pork or poultry shows no signs of blood.
- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork.

Browning dish 
When using a browning dish or self-heating container, always 
place a heat-resistant insulator such as a porcelain plate under it to 
prevent damage to the turntable and rotating ring. 
Microwave safe plastic wrap 
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic 
wrap come into contact with food as it may melt. 
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Microwave safe plastic cookware 
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for 
cooking foods with high fat and sugar content. Also, the preheating 
time specified in the dish instruction manual must not be 
exceeded. 

.MAINTENANCE…………。。…………………  ……………… 
SERVICING 
Please check the following before calling for services. 
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the
oven and close the door securely. Oven lamp should go off if the
door is closed properly. Let the oven work for 1 min.

2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is 
quite normal.)  
5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above questions, please 
check your wall socket and the fuse in your meter box.  
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, 
CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED. 
SERVICING SAFEGUARDS  
Caution: MICROWAVE RADIATION 
1. The high voltage capacitor remains charge after
disconnection; short the negative terminal of H. V capacitor to
the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before
touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed
and give access to potentials above 250V to earth.
● Magnetron
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● High voltage transformer
● High voltage capacitor
● High voltage diode
● High voltage fuse
The actual configuration in order to prevail in kind.
3. The following conditions may cause undue microwave
exposure during servicing.
● Improper fitting of magnetron;
● Improper matching of door interlock, door hinge and door;
● Improper fitting of switch support;
● Door, door seal or enclosure has been damaged.

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe 
recycling. 



WARRANTY TERMS FOR HOME APPLIANCES (White Goods & Small Appliances) 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS 

1. The warranty covers any fault or damage that is solely due to a manufacturing defect or faulty
components. 

2. During the warranty period, labor, technician's travel expenses, and spare parts are provided free of 
charge, as well as transportation of the device (excluding small appliances) exclusively with partner 
agencies, if the technician deems that the repair should be carried out at the company's service center. 

3. Our company reserves the right to determine the method and location of the repair of faults at its 
discretion. Specifically, service for small appliances is provided at the premises of the respective 
authorized service store, and transportation is carried out by the device owner. 

4. In case of an unjustified call, absence, installation issues, or need for a demonstration of functionality, the 
customer will bear the travel costs and the cost of the technician’s visit. 

5. The warranty is void if the device has been repaired by a technician other than the company’s authorized 
technician, or if the rating label and serial number of the device have been altered or removed. 

6. Any repair or replacement of parts of a device or the device itself does not extend the warranty period, 
which will continue to be valid until its expiration. 

7. In the event of a part replacement, a 6-month warranty is provided for that specific part or spare part, 
starting from the replacement date. 

8. The warranty does not cover damages caused directly or indirectly by negligence, omission, misuse, 
improper installation, or any type of intervention on the device by an unauthorized technician. It also 
does not cover damages due to external factors that alter the device’s surface (e.g., chemicals, toxins, 
salts, etc.), or damages arising from poor connection to a voltage different from what is indicated on the 
device’s label, to an ungrounded socket, or due to voltage fluctuations in the network (drop, surge). 

9. The warranty does not cover damages or losses to devices or their accessories caused during 
transportation arranged by the customer through third parties. 

10. The warranty does not affect the buyer's rights as provided by European Directive 1999/44/EC and Greek
legislation. 

11. The warranty must be accompanied by a photocopy of the purchase invoice, retail receipt, or shipping 
document of the product. 

12. In addition to the rights provided by this warranty, the consumer also retains all rights granted by the
applicable provisions and laws concerning the sales contract. 
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2 YEARS WARRANTY 

SPECIAL TERMS: Omnys DEVICES 

1. The warranty for proper functioning is valid from the date of purchase and lasts for two (2) 
years. 

2. Each device is carefully inspected during production, and it will only be replaced in the event of 
irreparable damage, repeated identical damage, or due to high repair costs, according to the 
assessment of the respective authorized technician. 

3. The warranty does not cover light bulbs, ceramic surfaces, accessories, or the plastic, enamelled,
and glass parts of the devices unless it is proven to be a manufacturing defect. 

4. Damage caused during the transportation of the device is not covered by the warranty. 
5. All Omnys products are designed for normal household use. The warranty does not cover 

damage to devices used for professional purposes. 

Warranty 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user instructions. 

Please note that this device is covered by a two-year warranty for proper functioning, according to the 
terms outlined above. If any technical problem arises for any reason, please contact: 

Westnet Technical Support Department 
Email: service.ha@mywestnet.com 
Phone Center: +30 211 3002190 
249 Mesogeion Avenue, 
P.O. Box 154 51, 
Neo Psychiko, Athens 
Website: https://omnyshome.com 

Please have the following information available in every case: 
• Proof of purchase 
• Product description / Model / Brand 
• Description of the issue, with the most accurate reference to the defect 

Imported, Distributed, and Manufactured by 
WESTNET DISTRIBUTION SINGLE-MEMBER S.A. DISTRIBUTORS OF TRADE, INDUSTRY, AND 

MANUFACTURING 
Headquarters: Thivaidos 22 – P.O. Box 145 64 Kifisia 
VAT Number: 999645171 – Tax Office: F.A.E. Athens 

Phone: 211 3002150 – Fax: 212 212 19382 
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